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The multi-linguistic and multi-cultural population of South Africa poses some unique 
challenges for valid and reliable service delivery by South African audiologists and 
acousticians, specifically when conducting valid and reliable speech audiometry 
evaluations.  This is examined in the South African context, and set the base for the main 
aim of this study, namely the comparison of the ideal criteria for speech audiometry with 
the South African clinical practice of speech audiometry.  Many variables can be 
identified in the course of the test stimuli and subsequent response when conducting 
speech audiometry.  These variables can be divided into two categories, namely stimulus 
related variables (test content and test procedure) and test subject related variables.  The 
variables are examined in light of the multi-linguistic and multi-cultural South African 
context, because of the challenges posed by this context to the South African audiologist.  
The study is conducted in three different phases, according to three sub aims.  A thorough 
review of the subject literature was done to identify ideal criteria for speech audiometry.  
A questionnaire was sent to South African audiologists and acousticians, to examine the 
present clinical practice of speech audiometry in South Africa, and compare it to the 
criteria suggested in the literature in order to investigate the attainability of criteria and to 
identify problem areas. 
 
The results show low comparison regarding test content between the ideal criteria and 
South African clinical practice, especially because South African audiologists do not use 
a test battery consisting of different types of test material.  Low comparison can be seen 
regarding the selection of test items, length of lists and degree of difficulty.  Low 
comparison can also be seen with test procedure, mainly because audiologists rarely use 
pre-recorded test materials.  High levels of comparison are found regarding presentation 
levels and test environment.  With test subject variables, a discrepancy is also found 
between the ideal criteria and South African clinical practice, mainly because tests are not 
always conducted in the test subjects’ first language.  By using the identified deficiencies 
in the clinical practice of speech audiometry in South Africa as a starting point, one can 
use further research to reach the ideal, namely the ideal criteria of conducting speech 
audiometry.  The conclusions of this study can be used as suggestions for solutions for 
the unique problems that the practicing audiologist in South Africa has to deal with.  The 
complexity of these problems will need further attention from researchers in this and 
other fields of study. 
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Suid Afrika se multilinguisties-multikulturele populasie stel unieke uitdagings ten opsigte 
van geldige en betroubare dienslewering deur die Suid Afrikaanse oudioloog of akoestikus, 
spesifiek by die uitvoer van geldige en betroubare spraakoudiometriese evaluasies.  Hierdie 
aspek word binne die Suid-Afrikaanse konteks ondersoek, en stel die basis waarvolgens die 
hoofdoelstelling van hierdie studie uitgevoer word, naamlik die vergelyking van die ideale 
kriteria vir spraakoudiometrie met die Suid-Afrikaanse praktyk vir spraakoudiometrie.  
Verskeie veranderlikes kan in die verloop van die toetsstimulus en daaropvolgende respons 
tydens die uitvoer van spraakoudiometriese evaluasie geïdentifiseer word, en hierdie 
veranderlikes kan in twee hoofgroepe verdeel word, naamlik stimulusverwante 
veranderlikes (inhoud van toetse en toetsprosedure), sowel as toetspersoonverwante 
veranderlikes.  Hierdie veranderlikes word ondersoek in die lig van Suid Afrika se 
multilinguistiese en multikulturele konteks, aangesien hierdie konteks unieke uitdagings 
lewer aan die Suid-Afrikaanse oudioloog.  Die studie is in drie fases uitgevoer volgens drie 
subdoelstellings.  ‘n Omvattende studie van die vakliteratuur is uitgevoer ten einde ideale 
kriteria vir spraakoudiometrie te identifiseer.  ‘n Vraelys is aan Suid-Afrikaanse oudioloë en 
akoestici uitgestuur om die huidige kliniese praktyk van spraakoudiometrie in Suid-Afrika 
te ondersoek, en met die kriteria wat in die literatuur gestel word te vergelyk ten einde 
haalbaarheid van kriteria te ondersoek en probleemareas te identifiseer. 
 
Resultate toon lae ooreenstemming ten opsigte van die inhoud van toetse tussen die ideale 
kriteria en die kliniese praktyk in Suid-Afrika, veral omdat Suid-Afrikaanse oudioloë nie 
van ‘n toetsbattery wat uit verskillende materiaaltipes bestaan gebruik maak nie.  Lae 
ooreenstemming ten opsigte van seleksie van toetsitems, lengte van lyste en 
moeilikheidsgraad is ook gevind.  By toetsprosedure kom lae ooreenstemming voor 
aangesien oudioloë selde van opgeneemde toetsaanbieding gebruik maak, terwyl hoë 
ooreenstemming voorkom ten opsigte van aanbiedingsvlakke en toetsomgewing.  
Toetspersoonverwante veranderlikes toon ‘n opvallende diskrepansie tussen ideale kriteria 
en Suid-Afrikaanse praktyk,  aangesien toetse nie altyd in toetspersoon se eerste taal 
aangebied word nie.  Deur die geïdentifiseerde leemtes in die kliniese praktyk van 
spraakoudiometrie in Suid-Afrika as vertrekpunt te gebruik, kan daar deur verdere 
navorsing nader beweeg word aan die ideaal, naamlik die gestelde ideale kriteria vir die 
uitvoer van spraakoudiometrie.  Gevolgtrekkings wat op grond van hierdie ondersoek 
gemaak word, bied riglyne en maak voorstelle vir haalbare oplossings vir unieke probleme 
wat die praktiserende oudioloog in die kliniese praktyk in Suid-Afrika ervaar.  Die 
kompleksiteit van die probleem sal egter nog verdere aandag van navorsers op hierdie en 
ander vakgebiede vereis.  
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BYLAE A:  AFRIKAANSE VRAELYS 
Die aantal response op elke vraag word telkens in die gekleurde 
blokkie aangedui. 
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LYS VAN FIGURE 
 
Figuur 2.1: Skematiese voorstelling van die veranderlikes wat ‘n 

invloed het op die verloop van die toetsstimulus en 
daaropvolgende respons tydens spraakoudiometrie 
(Saamgestel uit Martin, 1997) 

 
Figuur 3.1:  Beskrywing van respondente volgens provinsie 

werksaam 
 
Figuur 3.2:  Beskrywing van respondente volgens sektor werksaam 
 
Figuur 4.1:  Vergelyking tussen eerste taal sprekers in Suid-

Afrikaanse populasie en respondente as eerste taal 
sprekers 
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Figuur 4.2:  Grafiese voorstelling van die tipe spraakmateriaal wat 
deur respondente gebruik word tydens SOD en SD 
toetsing 

 
Figuur 4.3: Grafiese voorstelling van die gebruiksfrekwensievan ‘n 

bepaalde aantal woorde per lys wat tydens SD toetsing 
deur respondente gebruik word 

 
 
Figuur 4.4: Grafiese voorstelling van respondente se hantering van 

situasie waar kliënt se eerste taal toetsaanbieder se 
tweede taal is. 

 
Figuur 4.5: Grafiese voorstelling van respondente se hantering van 

situasie waar toetsaanbieder nie kliënt se eerste taal 
magtig is nie 
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